Describing One’s Family Dialogue 6
“Two recent acquaintances discuss their family members”
Algerian Arabic Transcript:

عبد القادر: عندك خوت؟

نسيبة: نعم! خويا لكبير محمد يخدم محامي و عندي زوج خواتات صغار، هما عاد في الجامعة.  والديك من؟

عبد القادر: أنا والدي عايشين في وهران مع  جدي و لالة.  
نسيبة:  عندك غي والديك؟
عبد القادر:  لا، عندي عمومي بزاف و خالة واحدة.  وأنت شا يديرو؟

نسيبة: خالي طبيب و خالي وحداخر عندو حانوت. و أنت، ولاد عمومك هنا؟

عبد القادر: واه، قاع كبار و متزوجين. نتفاهم مليح مع ولد عمي حميد، هو جنيور.  و أنت؟

نسيبة: ولد عمي يقرا في المدرسة.

عبد القادر: عندك غي ولد عم واحد؟

نسيبة: لا، بنت عمي سميرة متزوجة و قاعدة في الدار بصح تخيط.

عبد القادر: بنت عمي تاني تخيط القفطان.
نسيبة: تبارك الله!

عبد القادر: الله يحفظك!
English Translation:
Abdelkader: Do you have siblings?

Nasiba: Yes! My oldest brother, Mohammed works as a lawyer and I have two younger sister; they are still in university. And, where are your parents?

Abdelkader: My parents live in Oran with my grandfather and grandmother.

Nasiba: Do you only have your parents?

Abdelkader: No, I have many [paternal] uncles and one [maternal] aunt. And you, what do they do?

Nasiba: My [maternal] uncle is a doctor and my other [maternal] uncle has a shop. And you, are your cousins here?
Abdelkader: Yes, they are all older and married. I get along well with my cousin [son of paternal uncle]; he is an engineer. And you?
Nasiba: My cousin [son of paternal uncle] studies in school.
Abdelkader: Do you only have one cousin [son of paternal uncle]?

Nasiba: No, my cousin [daughter of paternal uncle] Samira is married and a housewife, but she sews.

Abdelkader: My cousin [daughter of paternal uncle] also sews El-Koftan.

Nasiba: Congratulations! [God grant you grace!]
Abdelkader: Thank you! [God protect you!]

